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 # Bezeichnung /  

description   DIN   ISO Menge  
Quantity

1 U-Scheibe / washer   M10 125Z 7089Z 2

2 Zylinderkopfschraube / cylinder head screw  M10 x 30   56,0Nm 912Z10.9 4762Z 2

3 Zylinderkopfschraube / cylinder head screw  M10 x 40   56,0Nm 912Z10.9 4762Z 2

4 Abdeckkappe / cover cap   M10 2

5 Motorschutzbügel links-rechts / Engine guard left-right 2

6 O-Ring / o-ring   Ø 22,0 x 3,0 mm 2

7 O-Ring / o-ring   Ø 20,0 x 2,4 mm 2

8 Linsenkopfschraube / panhead screw   M10 x 30   38,0Nm 7380Z8.8 7380Z 2

9 Stufenhülse / grade sleeve    ØD 34,0 - Ød 24,5 - h 8,0mm 2

10 Rohrstopfen / pipe tube 2

11 Schraubensicherung / thread locking fluid 1

DE Die Farben der Abbildungen dienen nur der Veranschaulichung.
EN The colors are for illustrating purposes only.
FR Les couleurs utilisées sont à titre indicatif seulement.
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01

M10x30
38Nm

Jetzt ziehen Sie die Seitenverkleidung, wie auf dem Bild gezeigt, 
vorsichtig aus den Verkleidungsclips. Die Seitenverkleidung 
muss nicht komplett demontiert werden. 
-EN Now pull the side panel, as shown in the picture, carefully from the trim clips. The side panel does not 
have to be completely dismantled.
-FR Tirez maintenant le panneau latéral, comme indiqué sur l‘image, avec précaution des clips de garniture. 
Le panneau latéral n‘a pas besoin d‘être complètement démonté.

links
left/gauche

Markierte Schrauben herausdrehen und das schraffierte Kabel (Schaltassistent) aus der Kabelführung ziehen.
-EN Release the two screws marked in red , are reused and pull the hatched cable (shift  assistant) out of the cable guide.
-FR Dévissez les vis marquées, réutilisez et tirez le câble (assistant de commutation) hachuré hors du guide-câble.
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M10x40
56Nm

M10x30
56Nm

04 05

orig. 
BMW

2,5 Nm

Führen Sie den Bügel mit der oberen Lasche von unten 
hinter die Seitenverkleidung und montieren diese lose. 
Drücken Sie das untere Rohrende in die vorher montierte 
Hülse. 
-EN Shift the crash bar with the upper flap from behind the side panel and assemble them 
loosely. Press the lower end of the crash bar into the previously installed sleeve.
-FR Déplacez la barre de protection avec le rabat supérieur derrière le panneau latéral et 
assemblez-les sans serrer. Appuyez sur l‘extrémité inférieure de la barre de protection dans 
le manchon précédemment installé.

links
left/gauche

Vorderen Befestigungspunkt montieren und beide mit dem angegebenen Drehmoment anziehen. 
Seitenverkleidung in umgekehrter Reihenfolge befestigen.
-EN Install the front attachment point and tighten both with the specified torque. Fasten the side panel in the reverse order.
-FR Installez le point d‘attache avant et serrez les deux avec le couple spécifié. Fixez le panneau latéral dans l‘ordre inverse.
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08

M10x30
38Nm

M10x40
56Nm

orig. 
BMW

2,5 Nm

rechts
right/droite

Die Montage der rechten Seite ist identisch. Einzigst die Seitenverkleidung ist 
nur mit einer Schraube befestigt.
-EN The assembly of the right side is identical. Only the side panel is only fastened with a screw.
-FR L‘assemblage du côté droit est identique. Seul le panneau latéral est fixé uniquement avec une vis.

M10x30
56Nm


